
a magyar nép mulattató képes újsága.

Arany trombita.
F ú j ja  a  k ö z v é le m é n y  B é k é s  v á r m e g y é b e n .

Követinkre itt a végítélet napja,
Kiki ítéletét érdem szerint kapja!
Harsan a trombita . . . s a hűtlen megremeg . . 
Neki a hives ősz kánikulla meleg.

Podmaniczky Friczi egy lenne a jóból — 
Csak lépne ki végkép a közös hajóból;
De mert hát e tényhez biztos remény vezet: 
Véle választói szoríthatnak kezet.

Nagy örömünk lenne hat képviselőnkbe,
Ha mindegyik tisztán állana elönkbe;
De a fényes napnál világosabb már ma . . . 
Szörnyű pecsovicscsá lön ezeknek hárma.

Boczkó Dániel az, ki most is — mint régen . . . 
Nem csuszkái Bécsfelé a sikamlós jégen.
Ember ö a gáton . . . megállja a helyet,
Ne köszönjön hát le — maradjon követnek.

Megtért a jó útra Beliczey István!
Baloldali elvet vall ökelme is mán ;
Csak oszt ne változnék . . . hanem hű maradna: 
Jövő választásnál bizalmat aratna.

De nem igy ám Székács ! esperes ur feje . . . 
Bármint kardoskodjék mellette a veje 
0  követtségének faragva a fejfa , . .
Kihull a bizalom rostáján a pelyva.



Húsz év múlva más az idő.
Eltűnt már a régi dicső . . .
Most is lesz majd honvéd!
Agyutalau, fegyvertelen.
Hanem biz az egy hirtelen 
Az ellennek nem vét.

Fogyasztja az eleséget, 
ő rz i majd a békességet 
Meg a közös törvényt.
Minek is keresztelőtök 
Óriási hős honvédek 
Nevére a törpét?

KONDOR MARCZ1.

Tréfás (liskurszus
I о z í к szomszéd és M i h á l y  gazda között.

M i h dl y .  S z o m 
sz é d  ! n em  tud  

n a  v a la m i o r 
v o s s á g o t  k o -  

m e n d á ln i rop  
p a n t s z o r u lá 
so m  v a n .

l e  z i k. T h o d n é k  

b iz  én  M ih á ly  

g a z d a !
M i h á l y .  K o m é n - 

d á ljo n  h á t v a 
la m it  ............. a z
is ten  is  m e g  

á ld ja .
1 c 2 i k. H á t v e g y e n  

k h e n d  e g y  ö v e g  D e á k  F e r e n c z  k e se r ű  v iz e t , a z  m a jd  
k b ip u r g á lja  k h e n d e t .

I M i h á ly.  H á t  a z tá n  m ily e n  izli a z  a D e á k  k e se r ii v iz ?  
j I c z i k. A  b iz u u y  h a llja  k h e n d  . . . ru ssz a b b  a s a v a n y ó  

v iz e s  b úrnál.

j I c z i k. N ü  m i n ii M ih á ly  g a z d a  ! m u n d ja  m e g  c s a k h  
k h e n d  n e k h e m , m iért n e m  n ö  k h i a z  én  b a jo sz sz o m  

is  u ly a n  sp ie z r e  m in t a  k h e n d é  ? 

j Mi  h ál,у . A  b iz u n y la z é r t  n e m  n ö  k i, m ert le z ik  s z o m 
sz é d n a k  e g y  k is s é  h o s s z a b b  o rra  v a n  m in t n e k e m  s 

\ a z tá n  á r n y é k b a  ta r tja  a b a ju sz  h e ly é t .  I

b iic la s  M a t y i  g y o r s p o s tá ja .

Jámborfalviiiak. Mindennek van 

oka foka, a melyik műről hall

gat a krónika, — az az oka, hogy 

igen is j á m b о r'.

Békés c s a t á r n a k .  Kaptuk az arany 

tromv itár ,u pompásan liarsog, 

aligha meg nem siketül bele 

Szakáll és Trefort.

C s ílllpo lyáS liak . Önben —  látszik 

_  meg volna a jó akarat, de 

hát nem Ifrja s z u s z s z a l .

Balassa--Gyarmatra 0-nakf önazt

kérdi tőlünk, hogy szabad-e a n ó g r á d i  a r a n y  t r o  m- 

b i tá t utánnyomatni ? Óh csak tessék bátran, — a bara

nyait is után nyomatták már Pécset több ezer példány

ban. Annak örülünk mi. hogy annyira kapós a nép kö

zött. Csak arra kérjük azokat, kik a lapunkban megje

lent a r a n y  t r o m b i t á k a t  után nyomatják -  ennyit 

nevezenek meg : „I. u d a s M a t y i  u t á nu vagy rL u d a s 

M a t v i b ó l.u A  hol pedig nyomda nem volna, rendelet

re öt százat 6 írt. e z r é t  pedig 10 írtjával magunk i 

kiáHittatjuk diszesen és kézhez is szolgáltatjuk bérmen

tesen.

A szeretet fillérei.
E la p  k ia d ó  tu la jd o n o sá r a  ró tt 6 0 0  ft p é n z b ír s á g  

fe d e z é s é h e z  ú ja b b a n  j á r u lta k  :
A z  ó-budai hajógyár m unkásai:
K o sa  S á n d o r  10  k r . itj. L á s z ló  G y e n g y  10 kr. C su 

k á s  G y ö r g y  2 0  k r. L á s z ló  J ó z s e f  1 0  kr. L á s z ló  G y ö r g y  
10 k r . 'B a lo g h  I s tv á n  1 0  kr. K á n to r  I s tv á n  1 0  kr.* E g y  
n é v te le n  2 0  k r.

Ö s s z e s e n  1 1*1 —  k r .
E s z iv e s  a d o m á n y o k é r t  h á lá s  k ö s z ö n e té t  fe je z i k i a 

s z e r k e s z t ő s é g .

Azon tisztelt egyének, kiknek f. évi 
j i i n i u s , j u l i u s ,  a u g u s z t u s i  évnegye- 
des előfizetésük jelen 35-ik számmal lejár, 
kéretnek a praenumerátió megújítására.
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Rajzoló Blumberg J Felelős szerkesztő : BÉNYEI ISTVÁN Kiadó-laptulajdonos : MÉSZÁROS Metsző Huszka.

G-yorssajtónyomása az Első magyar egyesületi könyvnyomdának (Büchler, Harsányi, Kagy). 3. korona utcza 18. sz .



Szakái Lajos uram ! ez örökös kalmár, 
A nyira elsüjjedt, hogy elvet se va ll már; 
A  jobboldallal fúj ö kelme egy követ . . . 

Békésből uem is lesz soha többé követ.

Trefort uram sem tud saját lábáu já rn i,
I Vodjáner részéröl történjék a k á r m i. . .

! É s  bár maga álljon mindvégig tótágost:

' Képviselő nem lesz innen . . .  Trefort Á g o st!

Olyan ö valóban, mint egy szopos gyerek,

Maga lábáu soha de sohase ered;
Játékszer ö neki a hon,  az e l v ,  s a s z ó  . . .  

T r e f o r t .  . „ g e f o r t “ e már nálunk közpéldaszó.

Egri krónika.
K o r t y  o s  T a h o t  I m r e  j ó z a n  t o a s z t j a

a term észetvizsgálók m ám oros lakom áján.

U r a m  ! u ram  C s ik y  S á n d o r  b a r á to m  u ram  ! s z á llo b  

a z  u rn á k .
A  r im a sz o m b a ty i p ó g á r m e s te r  n a g y  b ö lc se n  a z t  a  

ta n á c so t  a d ta , h o g y  térn é l m ár e g y s z e r  e s z e d r e  s o ld a  

ló g n á l el a  jo b b o ld a l  f e lé ,  . . . m ert o tt v a n  a  d ic s ő s  
s é g  . . .  a  h a ta lo m  é s  a  . . .  é s  a  . .  . (m iu tá n  itt s z ó n o k  

to rk á n  e g y  s z ö llő m a g  m e g a k a d t  s ig y  a  s z a v a  fe la k a d t  
— a  s z o m sz é d ja  e g é s z it é  k i i ly e t é n k é p e n )  a  d ő r e s é g .

É s  te  S a n y i  b a rá to m  ! erre  a z t  k o n tr á z ta d , h o g y  te  

I a zo n  az u tó n  b a r a n g o lsz , m e ly r e  D e á k  F e r k ó  a  b a n d a  

p rím á sa  lé p e t t  6 1-ben  s h o g y  u em  te  h a g y t a d  e l a b a n 
d á t . * . h a n e m  té g e d  rú g o tt  o ld a lb a  a b a n d a !  m ert e z 
e lő tt  k ó ta  n é lk ü l já ts z o t ta to k  a  c s á r d á s o k a t ,  a  cfií ó l á 
ró l sz ó  s e  v o lt ,  . . . m a  p e d ig  m ár a  m o r é k  m in d  k ó tá b ó l  
j á ts z á k  a  k e r i n g ő k e t  s ig y  le té r te k  a z  ig a z  ú tró l.

E b b e n  b a ln é z e te d  sz er in t t ö k é le t e s  ig a z a d  v a n , é s  

n in c s  a z  a  t e r m é s z e tv iz s g á ló  —  bár n é m e ly ik e  a  b a g o ly 
b ó l is  s a s t  c s in á l —  k i sz a v a id  b a lo ld a li  ig a z s á g á t  

I e ltu d n á  csű rn i c s a v a r n i.  D e  jo b b r ó l v é v e  a  d o lg o t  p á p a -  

1 sz e m r e  . . . e g é s z e n  s á r g a fe k e te  s z ín b e n  tű n ik  a z  fe l.
H o g y  te  m e g m a r a d tá l a  61 -ik i u tó n  s  i g y  e g y  h e ly  

b en  á lsz  h é t  é v  ó ta , ez  c s a k  a z t  b iz o n y ít ja , h o g y  s r u p i r t 
v a g y ,  n em  tu d sz  h a la d n i a  borra! . . a k a r o m  m o n d a n i a  

j k o rra l. L á to d  m i m ily e n  p o m p á s  h a la d á s t  te t tü n k  a z ó t a ?  
m a  h o ln a p  o d a  ju tu n k , h o n n a n  a z tá n  n em  le h e t  to v á b b  
m e n n i é s  a  s e m m ib e  fo g ju k  ló g á z n i m e z it lá b u n k a t , m ig  

I te  e g y  h e ly e n  v e r e d  ö s sz e  s a r k a n ty u s  c z iz m á d a t.

H o g y  m i k v ó tá r a  h u z z u k  a  m a g y a r t ,  e z t  lá d d  cz i-  
g á n y  b e c sü le tü n k  é r d e k é b e n  te s s z ü k . H a  ez  n em  m e g y  a  
fe je d b e , n e m  tu d sz  reá  s z e k u n d á ln i . . .  a z  a  te  h ib á d , 
m er t n em  is  le s z e s z  m in isz ter i K an d ó! M a g a d r a  v e s s  t e h á t  

h a  a  h e ly e t t ,  h o g y  h u z ó  v o n ó  le n n é l m in t m i —  m eg -  
tá n c z o lta tu n k  a m ú g y  m a g y a r  m isk á sa n .

S im u ln i k e ll  S a n y i ö c s é m  ! L á to d  én  n em  v a g y o k  

s e  d o k to r ,?s e  p a ty ik á s ,  s e  g e o ló g u s ,  s e  m e t r e o lo g u s ,  s e

s p ip á v a l  a  s z á d b a n , m in t  v a la m i e g r i  k a p á s t .

E z t  m i b o r k ó s to ló k  é s  te r m é s z e t  v iz s g á ló k  s e m  h e 

ly e s e lh e t j ü k ,  m er t  m a k r a  p ip á d b ó l a z  is t e n i  o s z tr á k m a 
g y a r  tra fik  fü s t j é t  ö r ö k ö sö n  a z  o rr u n k  a lá  fú v ó d , e  p e d ig  

m é g  L ó  . . . ( s z ó n o k  n a g y o t  c s u k l ik )  m é g  L ó  . . . ( i s m é t  

c s u k l ik )  n y a  . . . n y a in a k  is  k e l le m e t le n .  A  k u la c s  e l le n  

m e g  m á r  é p e n s é g g e l  p r o te s tá lu n k , m er t a z  n á la d  r e n d e 
se n  t e l e  s z o k o t t  le n n i —  n em  a  m i v ív m á n y u n k k a l . . . .  

a . . . a  l ő r é v e l ,  h a n e m  j ó f é l e  e g r i v ö r ö s  b o rra l;  a  b o r 

ró l p e d ig  m ár m é g  a  D e á k  is  a z t  ta r tja  : „ i n  v i n o  e s t  

v e r i t a s “  b o rb a n  a z  ig a z s á g  . . .  é s  i g y  n e k e d  t a lá ln a  

ig a z a t  a d n i a  k ö z v é le m é n y  a  m i r o v á s u n k r a .
E z  e l le n  h a tá r o z o t ta n  . . . n e m  . . . f e l i r a t i la g  t i l t a 

k o z u n k , m er t h a  a  b a lo ld a l  a z t  m o n d j a :
„ i n  v i n o  e s t  v e r i t a s 4, a  jo b b  o ld a l  m e g  a z t  

k iá l t j a :  „ i n  l ő r e  e s t  p a r i t á s “ é s  k u ty á lit e r  l e f o g 
to k  s z a v a z t a t ó d n i  a  m in t d u k á l.

H a  a  B o r ssz e m  J a n k ó n a k  a  v a la  c s a p n iv a ló  le k a -  

p á s i c z é lja ,  h o g y  e ln é p s z e r ü t le n it t s e n  s a já t  v á r o s o d b a n ,—  

s o k k a l  h e ly e s e b b  le t t  v o ln a , ha  t é g e d  s a r k a n ty u s  c z iz m a  

h e ly e t t  k a l u c s n i ,  m a g y a r  n a d r á g  h e ly e t t  p l u n d r a ,  

a t t i l a  h e ly e t t  f r a k k ,  fo k o s  h e ly e t t  p a r u p l i  é s  k u 
la c s  h e ly e t t  c z i l i n d e r r e l  n e m  a  k e z e d b e  . . . h a n e m  

a  fe je d r e , s z ó v a l m a g y a r  m i n i s z t e r e s  k o s z t ü m 
b e n  p ik tu r á z o tt  v o ln a  le .

í g y  a z tá n  —  ig a z , h o g y  n e m  le n n e  b e lő le d  a  j ö v ő  

v á la s z tá s n á l e g r i  k ö v e t  . . .  a z t  m a jd  c s a k  V a v r ik  fő t is z -  

t e le n d ö  ur ü tn é  e l a z  o rro d  e lö l ,  d e  h a  b e ty á r ó s  m a g y a r  

v is e le t e d e t  f e lv á l to d  a z  e lö b b e n i lo y a l i s  n é m e t  v is e le t t e l ,  
—  h a  b e m a g o lo d  a  k ó tá t  s  e l f e le j t e d  a  r é g i  n ó tá t  —  в 

6 1 -rö l 6 7 - r e  á tu g r o l . . . s  D e á k  F e r k ó  h u z e n tr á g lijá b a
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k a p a s z k o d ó i : é s z r e  se m  fo g o d  v e n n i, m ik o r  m in isz te r ta  
n á c s o s s á  n e v e z n e k .

H a  p e d ig  e g y s z e r  a z  lé s z ,

N e m  ér  tö b b é  s e m m i v é s z ,

F a r b a r u g v a  a  g o n d o t . . .

T e h e t s z  b á r  m i b o lo n d o t.

É lje n  t e h á t  a  q u ó ta  ! a  d e le g a t ió  ! ! é s  a  k ö z ö s-  

t tg y  ! ! ! (E  p il la n a tb a n  a z  é r s e k i  k e r té s z  v iz b o r d ó  s z a 
m a r a  e lo r d it ja  m a g á t  i ly e t é n k é p e n  „ iá  . . . i á : m it  a  t i s z 
t e l t  tu d ó s  t e r m é s z e t v iz s g á ló k  d  i  á  k n a k  n é m e te z v é n  . . . 
é l t e t ik  n a g y b a n  a  h a z a  b ö lc s é t .

A  n a g y s á g o s  „ S z á z a d u n k “ é s  m é ltó s á g o s  „ P e s t i  
i N a p l ó “ u tá n  k ö z li

Eredeti levelek.
É d e s  j ó  p a jtá s o m  M a t y i !

v á jjo n  k ö z ü lö k  m e ly e k e t  v é l i  m e g h a g y a n d ó k n a k ,  s  h o g y  
n em  d ü h ö n g -e  k ö z tü k  m o st is  v a la m i v é s z  ?

A z  é le t n e k  k o r o n á já t  p e d ig  s z á z a d u n k  le g n a g y o b b  
L a jo s a , K o ss u th  L a jo s n a k  n é v n a p i ü d v ö z le tü l e z e n n e l  
b iz to s íto m . Z á lo g á u l  s z e r e te te m n e k  k e g y e lm e s s é g e m  m e l
le tt ,  a z  á l t a la m  k é s z í t e t t  6 7 - ik  D ic s é r e t  2 - ik  é s  3 - ik  v e r 
s e it  k ü ld ö m  a z  o la s z o k  o r s z á g á b a .

„Áldás jö  az igaznak fejére  “

Szent Dávid.

Uj honvéd dal.

— Az angyalát a világnak. 
Gyere pajtás katonának . . . 
Most már a hazáért vérzőnk, 
Perczel lesz a fővezérünk. —

„Minden helyen vannak az 
urnák szemei, nézvén a jókat és 
a gonoszakat “

I M id ő n  h o ld v i lá g o s  t a n y á m b ó l le jö t te m  a  m e n n y e i
J la j to r ja  s z e n t  f o k a in  e b b e  a z  e ld o r á d ó i h a z á b a , n a g y  u ta -  

j m a t a z  o s z tr á k  m a g y a r  jo b b  o ld a l  k is z á m itá s a  s z e r in t ,  
! m e ly  t é s z e n  o sz tr á k  é r té k b e n  (m e r t  m á r  m a g y a r  n in e s )  

I 2 0 0 0 0 0 0 5 7 8 0 2 6  m é r t fö ld e t  a z é r t  t e t te m  , h o g y  a z o k ,  
k ik  m e g é r d e m lik ,  m é g  it t  e  fö ld ö n  e lv e g y é k  á lta la m  h ű 
s é g ü k n e k  j u t a lm á t  —  a z  é le t n e k  k o r o n á já t .

M a g a s  á l lá s o m n á l  f o g v a  t e h á t  n a g y  k e g y e lm e s e n  

e z e n n e l  m e g a d o m  a  B a c h  é s  S c h m e r lin g  h ő s  p e r e p ú ty a i-  

n a k , a  m a jo r itá s  o s z tr á k  é r z e lm ű  s z a v a z ó  g é p é n e k  a  k i- 

é r d e m le t t  p ö lö n g é r t ,  a zo n  k i j e le n t é s s e l ,  h o g y  m iv e l e l é g  

lo v a g ia s a k  v o lta k  M a g y a r o r s z á g n a k  e g é s z s é g e s  4 8 -k á t  

m o s to h a  g y e r m e k k é n t  a z  é h e s  s a s n a k  m a r ta lé k u l d o b n i, 
e z u tá n  h iá b a  k o lo m p o ln a k  é s  z ö r g e tn e k  a  M e n n y o r s z á g 
n a k  k a p u já n  —  k i n em  n v it t a t ik ,  h a  c s a k  D e á k  m a g a  a  

v e z é r  n é k i n em  ro h a n , m in t B o to n d  B y z á n e  v á r a  r é z k a 
p u já n a k .

K a r a k á n  M arcz i é d e s  s z ó g á m n a k  p e d ig  e z e n n e l  
m e g h a g y o m  é s  k e m é n y e n  m e g r e n d e le m . h o g y  a  k ö zö s-  

ü g y e s  g u já r a  d a r a b o n k é n t, d e  k ü lö n ö s e n  a n n ik  k ó ló m  

p o sa ir a , a  m o s t  tő le m  n y e r t  f e lk ö te n d ő  k o lo m p  f e le lő s é g  

t e r h e  m e l le t t  ú g y  v ig y á z z ik ,  h o g y  h a  a  k ö z ö s i lg y e s  n y a -  
v a já tó l  m e g z a b á ln a k ,  a k k o r  tü s té n t  k a r ik á s á v a l  k ím é le t  

le n ü l k e r g e s s e  m e g  ő k e t ; h a  p e d ig  e  k o m ó t ió  se m  h a s z 
n á ln a , k r is z té ly t  n e k ik , s ig y  a  v e s z é ly  e l le s z  h á r ítv a .

A z o n b a n  a  g u já n a k  m e g f é le r a lé s  e s e t é b e n  a n n y it  
m o n d h a to k  : „ H a  a  fö ld  g y o m r á b a  á s n á k  is  b e  m a g o k a t ,  
a z  én  k e z e m  o n n a n  is  k ih o z z a  ő k e t ;  h a  a z  é g b e  h á g n á 
n a k  is  fe l ,  o n n a n  is  le v e t e m  ő k e t .“

M a rcz i s z ó g á m tó l m e g  k ív á n o m , h o g y  a  k ö z ö s -  
ü g y e s  g u já r ó l t e g y e n  n y ílt  s z á m a d á s t , a já n la to t , h o g y

„Nem mennék én katonának, 
Bárm ily handgeldet ádnának — 
Különösen Perczel alatt . . . 
Hiszen Moórnál is elszaladt.u

— Verbuválnak, m uzsikálnak — 
Gyere pajtás katonának. — 
K la p k a  lesz a fővezérünk!
Ezzel már csak többet érünk.

„Dehogy megyek, dehogy raegvek,
A komandót nem értem meg: —  
K la p ka  is csak oly gyenerál :
A k i mingyárt megreterál.

Minap is az országházban 
E g y kis honvédelmi lázban . . .
Azt hittük, hogy ö menti meg —
A nemzeti becsületet.

S uramfia! harmadnapra 
Mint a századunk hadnagya . . . 
Mikép hajdan Komáromot 
Elvét épen úgy .. feladta.“

O ycugéüszui ó.
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Egy éji jelenet.

P e r e n o z  g a z d a :  Andrássy kom a! ébren van e kend? baj van a porta körül, aligha el 

nem lopnak valamit, mert nagyon vonitanak a k u t y á k !

A n d r á s s y :  Ne féljen Ferencz szomszéd! nincs már innen mit lopni; azok a kutyák meg 
csak hadd vonítsanak . . . azért tartom  őket.

Pattantyúk.
Azt beszélik a fővárosban, hogy a legköze

lebbi országos üléseken a haza bölcse egészen 
vissza vonul a vitatkozásoktól és csak h all
gatni fog.

Bár csak ezelőtt három évvel örvendeztet
tek volna meg ily  kellemes hírrel . . . bizonyo
san nem volna most Magyarország . . .  mi na ? 
. . ,hát o s z t r á k  p r o v i n c z i a !

D r. G rojsz Lajos filisztertanácsos komolyan 
tiltakozik az „es t e v i r á g z ó “ lapban azon 
feltevés ellen, hogy T a rcz i tanár, Lajos napi fel
köszöntésében öt éltette volna, mert nem ö a 
s z á z a d u n k  l e g n a g y o b b  L a j o s a !

H a jd a n á b a n  a z t  m o n d o g a t tá k , h o g y  „ e x t r a  h u n -  
g a r i a m  n o n  e s t  v i t a . u

S o h a  s e  v o lt  e  n a g y o b b  ig a z s á g  m in t m o st , m er t  
b iz o n y  v a u  is  b e n n e  e l é g  s o k  é s  n a g y  v ita .
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и .

Egy toaszt hatása illusztrálva
Balatoii-Füreden.

I T a rcz i tanár —  Lajos estvéjén — poharat emelvén a s z á z a d  l e g n a g y o b b  L a j o s á r a . . .  
a jelenlevő papok s azoknak lelkes unoka húgai rögtön elájultak.

Bizonyosan attóli félelmökben, hogy ha ezt meghallja Wenckheim belügyminiszter ö exja! stante. 
pede k irá ly i biztosokat küld Füredre s a z o k k a l  e g y s z e r r e  b e d  u g a t  m i n d e n

f ü r d ő  l y u k a t .

I ly  cz im ll la p u n k  is  le s z  h á t  ő s z r e :  „ K ö z v é l e -  
m é n y , “ —  p e r s z e  c s a k  e g y  e m b e r  fo g ja  h a n g o z ta tn i ,  s 
m ik é n t  p r o g r a m m já b ó l o lv a s h a tn i ,  so k  r e p e r á ln i v a ló t  lá t  
a  m a g y a r  n e m z e te n .

N a  m a jd  m e g lá s s u k  , h o g y  a  p u b lik u m  k ö z v é le m é 
n y e  f o g -e  v a la m it  O rm od i B e r ta la n  k ö z v é le m é n y é n ,  i l l e 
t ő le g  p e d ig  z s e b é n  r e p e r á l n i ?

A  jo b b o ld a l i  k é p v is e lő k  in  e o r p o r e  f e ls z ó lítá s t  a k a r 
n a k  in té z n i E u r ó p a  ö s s z e s  á l la m a ih o z , h o g y  m iu tá n  it t  
m á r a  s z o lg á la t i  id ő  k ite l ik  : a já n ljá k  m a g u k a t  b á rm i  
k ö r ü lm é n y e k  k ö z t  a  s z a v a z á s r a .

C h i n á b ó l . h a llo m á s  sz e r in t  ez  a já n la t  e l is  f o g a d 
ta to tt .

A  P e s t i  N a p ló  s z e r k e s z tő je  o ly  n a g y  g o u r m a n n á  
le t t ,  h o g y  é t v á g y á n a k  k ie lé g í t é s é r e  n in c s  m á r  a  s a já t  
h a sá b a n  h e l y ;  t e h á t  P á lf f i  A lb e r tn e k  g in d á r  k o l le g á j á 
n a k  g y o m r á t  k iá r e n d á lta  o ly  v é g b ő l,  h o g y  h a  m á r  sa já t  
f e jé v e l  n em  tu d  g o n d o lk o d n i ,  —  le g a lá b b  a  m á s  h a s á v a l  
e g y é k .

A  j á s z b e r é n y ie k  m o s t  a t tó l  t a r ta n a k , h o g y  R á th  
K á r o ly  sa j tó p e r t  a k a s z t  a  n y a k u k b a  a  g y a k o r i  fö ld r en -  

j  g é s  m e g s z ü n te té s e  v é g e t t  s  m in t  k ö z  c s e n d  é s  b é k e  h á 
b o r g ó k a t ,  m e g id é z 1 é t i? a z  e g é s z  j á s z k u n k e r ü le t i  fö ld e k e t ,  

; r é t e k e t  é s  k a s z á l ló k a t .
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A visszontlátás örömei
vagy is az osztrákmagyar országgyűlésre visszatért közösügyes 
képviselők párbeszéde a párt klubbjában; kihallgatta a krinolin  

kerti csősz.

Deák.
H o g y  v a g y t o k  cz im b o rá k .

K i m ik é p  m u la t o t t?

E m e lte k  e  o tth o n  
S z ív e s e n  k a la p o t  ?

Somsich.
H ej h a g y j  b é k é t  F e r i !
N e  k é r d e z d , h o g y  v a g y u n k ,

A z  ig a z a t  v a lv a  
B iz o n y  c s e h ü l v a g y u n k .

S ze m ü n k r e  v e te t t e k  
K ö z ö s ü g y e t ,  k v ó tá t ,
B e z z e g  furcsán  f ú j ja  
A  n ép  m o st a  n ó tá t .

Czebrián.
A  ti so r so to k  m é g  

A n g y a l i  h ig y j é t e k ,
D e  ism e r n é te k  c s a k  

A zt a  p a ló c z  n é p e t ,
In k á b b  le n n é k  m o s ta n  

C zeb ra  m in t C zeb r iá n ,
D e  n a g y  b a jt  is  v e t te m  

S a já t  p é n z e m  á r á n .

Szász Károly.
H á t én  m it is  m o n d ja k  
M int k e z d je m  p a n a sz o m  ?
M e g n é zn i s e  m er te m  

T u la jd o n  la k á so m ,
E z  a  k is  k un  n e m z e t  

T ü r e lm e s  m in t b ir k a .
M o sta n  lá tn á to k  c s a k  

E g é s z  v a d  fu r ia .

Eötvös.
É n  a z é r t  fu to tta m  
B é c s b e  h a m a r já b a n ,
N e m  h itte m  m a g a m a t  
B iz to sa n  h a z á m b a n ,
Á m b á r  v á la sz tó im  

B u d a i p o l g á r o k !
É s  tö b b n y ir e  s v á b o k !
N in c s  p o lit ik á jo k .

Többen.
H o g y  m u la ttá l B é s z e  ?
V a ld  m e g , E s z te r g o m b a .

Besze.
K e v é s  h ij ja ,  h ó g y  n em  
J u to tta m  já r o m b a ,

M ert a z t  m o n d tá k  a  k i  

D e á k k a l  s z a v a z o t t ,
H a z á n k  s  n e m z e tü n k r e  

S z ö r n y ű  r o m lá s t  h o z o t t ; 
N e m  sz e r e t  a  p á r to m  
P e d ig  u g y j b ö g ö k  é n  :
M in t v a la m i b ő sz ü lt  

A fr ik a i b ö lé n y .

Yadnay.
É n  se m  h itte m  v o ln a  
H o g y  e k k é p  k ik a p j a k ,  

M isk o lc z  v á r o s á b ó l  
M ajd  h o g y  e l n e m  c s a p t a k .  

A  s o k  d e m o k r a ta  . . . 
A k k é n t  n e k e m  r o n to tt , 
C sa k  p is lo g n o m  k e l le t t ,  

M ik é n t  a  m is k o lc z i  
K o c s o n y a  p is lo g o t t .

Tóth Tilmos.
É n  is  b e n y ú jto m  h á t  

S ir a lm a s  p a n a s z o m ,
A  n é p  m a jd  k i t é p t e  

L á n g s z in ü  b a ju sz o m .

N e m  is  v á r ta m  ám  b e  

J o b b a n  jö jjö n  tű z b e  . . .
S  h a lja m  é r d e m e im  

K o sz o r ú b a n  fű z v e .

Ivánka Imre.
E n g e m e t  P a ta jo n  

T á n  m á s k é p  f o g a d t a k  ? 

C s a k  k e v é s b e  m ú lt  h o g y  
K i n e m  d o r o n g o lta k .

É n  e n n e k  aa  o k á t  

H a m a r  fe l  n em  fo g ta m ,  
A z é r t  v o l t  b iz  a z , h o g y  
G ö r g e it  p á r to lta m .

Többen.
P u ls z k y  h a d d  b e s z é lje n  

M i h ir  v a n  S z e n t e s e n  ?

Pulszky.
A z  v o ln a  c s a k  a  s z é p  

H a  én  o d a  m e n n é k ,
O n n a n  u g y a n  tö b b é  

T u d o m  k i n em  j ö n n é k .  
M ert m in t  M á ty á s  k ir á ly t  

O rro m ró l ö s m e m e k ,
M in t o lá h  a  m e d v é t  

A k é n t  e lv e r n é n e k .

Kovács László.
H a ll já t o k  c z im b o r á k !
É n  s z e r e n c s é s  v a lé k ,
M ert V a c h o t  Im r é b e n
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Jó pártfogót nyerék. 
Szegény Csiky Sanyit 
Úgy le dorongolta:
Midőn az egri bor 
A nyelvét megoldta, 
Természet vizsgálók 
Ki is mondták legott:
Ö gyomrában legtöbb 
Borkő táláltatott.
Nem is kell Vachotnak 
Csak az eszem iszom, 
Keresztül megy akkor 
Kossuthon . . . Krisztuson. 
De ha a csizmából 
Kiszorul a lába:
Több csizmadiának 
Borul a nyakába. 
Dictiózik akkor 
Maga is neveti . . .
A csizmát aztán a 
A nagy harang fizeti.
Ugy e uraim hogy 
E vers eredeti ?

Nógrádiádák.
Pulszky Ágoston ur, a megye szavazat nél

küli gyalog esküdtje! miután a legközelebbi bi- 
zottmányi nagy gyűlésben a régi gárda hőseinek 
Sontaghnak, Jeszenszkynek, Reményfünek s 
többeknek komoly leczkét tartott volna a me
gyei élet autonómiájáról — diadalmasan haza 
vonult Szécséuybe . . .  s z opn i .

T. Károly a b. gyarmati népkörböl magával 
vitte a „Pecsovics“ élczlapot.

Reggel megjelenik nála az egylet szolgája: 
„Tessék ide adni tensurfi a Pecsovicsot.“ 
„Sem érek rá most ̂ alszom. “ —
„De kérem, a körből nem'szabad az újság- 

lapot elvinni.“
„Ej ugyan ne alkalmatlankodjék azért az 

egy rongyos pecsovicsért, menjen a megye házba 
. . .  k a p h a t  o t t  e g y  h e l y e t t  a k á r  hú 
s z a t . “

Az egylet szolgája tehát (köztünk legyen 
mondva politikus csizmadia) komoly méltóság
gal vonul be a megye házába, még pedig egye
nesen az első alispánhoz.

„Csókolom kegyes kezeit Nagyságodnak, 
én mint a népkör hites szolgája ide utasittattam 
azon való reménységben, miszerént léteznének

e megye házában a nálunk hiányzó p e c s о v i cs- 
n a k  s z á m o s  p é l d á n y a i  . . . “

Az alispán erre oly szemeket vágott az ér
demes szolgára, hogy ez azóta mindig szalad.

ADOMA.
Ritka esztendő melyben a bugyiszlói ha

tárt el ne öntené a Duna árja.
Egyszer épen ily áradat előtt, midőn azt 

énekelte a rektor, hogy „e p u s z t a  és s z á 
r a z f ö l d ö n ,  h o l  s e m m i  v i z  ne m t a l á l t a -  
t i k “ uj házat csináltatott a bugyiszlói ember, 
bele is rakodott s akkor éjjel hált benne leg
először.

Mikor felébred hajnalban csak hallja á u, 
hogy valami azt mondja a szobában „ ö r ö k ö m  
e n e k ö m . . .  ö r r ö k ö m  e n e k ö k ö m . “

Leugrik az ember dühösen az ágyról, hát 
már akkor térdig ért szobájában az áradat s 
egy nagy zöld béka kedélyesen pislogott a pad
kán, az akarta örökölni a házat.

„Ennye a ki felmarkolt nem az apád csi
náltatta ezt a hajlékot, még is te akarnád örö
kölni . . . e szavakkal megfogja emberünk az 
öröklő békát s úgy vágta a falhoz, hogy min- 
gyárt m e g t e t t e  a t e s t a m e n t u m o t .

Nekünk is igy kellene ám tennünk a mi 
németjeinkkel, kik mint az áradat betódulnak 
hazánkba s mingyárt örökölni szeretnék magyar 
hazánkat.

A .  No valahára! Görgeit elvitte az ördög.
B .  Ne beszélj hát . . . igazán ?
A .  Saját szememmel láttam,
B .  Hol ?
A .  A győri színházban produkálták egy szín

darabban, melynek végén, mikor G-örgei bű
nét szánva — bánva, a lelkiismeret nyomá
sától földhöz veri m agát: beszaladt két ör
dög s úgy elragadta a publikum roppant 
kaczagása közt, hogy lába sem érte a földet.

B. Be kár, hogy csak játék volt.
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Mi a qaóta ?
A németnek boldogsága!
A magyar ostobasága!
Alkotmány nyomorúsága!
Gyávaságunk bizonysága !
Deák pbilosopliiája!
Ország koldustarisznyája!

Diskurszus
I c z i к szomszéd és M i h á l y  gazda között.

M i h á l y. Na szom
széd! gróf Szé
chenyi szépen 
megjövendölte, 
hogy Magyar- 
o r s z á g  ne m 
volt? h a n e m  
lesz,mégugyan 
pompásan kezd 
teljesülni a jós
lata ?

I c z i  k. Hát mit 
akar khend ez
zel mundani 
Mihály gazda! 
hiszen a gráf 

Széchenyi ukhus egy polithikos ember 'vilit, ti nem 
jüvendülthe azt meg, hogy mi lesz? ü csak azt 
mundutta hugy „ l e s z  úti hát nem lett belülié 
e g y  к h ü z ü s ö g у es u s z t r á k m a g y a r u  r- 
s z á  g ?

M i h á l y .  Meg nem foghatom Iczik szomszéd 1 hogy a 
vidéki mészárszékekben miért mérik oly drágán a 
marhahúst . . . holott3: van az országunkban annyi 
marha ?

I c z i k . Thodja khend Mihály gazda ! ennek is meg van 
az uka, mert ha a khurmány nem fizethné ulyan 
méreg drágán a m a r h á k a t ,  a vidékben sem otá- 
noznák mingyárt e túlzott khiadásukhat.

M i h á l y .  Azt hallom szomszéd! hogy a természetvizs
gálók Egerben tartott nagy gyűlésén némely tudós 
többet búvárkodott a politikában mint a természet 
titkaiban ?

I c z i k .  Thodja khend az ögyetlen ember mindig ahhuz 
fng a mihez annyit ért mint hajdú a harangUn- 
théshez.

M i h á l y .  Látta-e a szomszéd uj magyar bélyegünk is 
van már forgalomban?

I c z  ik.  Na lássa khend! legalább a khlizüs alkhutmány 
meg is van b é l y e g e z v e .

M i h „ l y. És méltán, mert olyan ez a mi jelenlegi al
kotmányunk mint a dézsa, telik telik minden
féle hulladékkal s utoljára is — kiöntik.

Ludas Matyi gyorspostája.
Szent Dávidnak. Ladányi István 

számárai semminemű elófizeté- 
nem történt Áldor által. A má9 
sík kérdésre : csak a b r a k  о 1- 
n i kell azt a pegazust, hogy 
jobban r ú g h a s s o n .

Óváry Petőnek Alexandriába:
A szózat jelképzetére hozzánk 
küldött előfizetési öszveget u. 
m. 4 ang. font és egy */, Napo
leon aranyat vagy is 110 fran
kot átadtuk a „Honvéd*4 t. szer
kesztőiének. A pecsétet postára 
tettük.

Zebnlon Isacharnak: Azt kérdi ör.
mikor kerül a küldött tárgyak
ra a sor ? Hát holnap után kis 
kedden bornyu nyúzó pénteken.

A szeretet fillérei,
A Ludas Matyi kiadó-tulajdonosára rótt 600 frt 

pénzbírság fedezéséhez járu ltak :
Bónis László Erköbölkutról 3 frt.
Kövy László Mindszentröl 1 frt. 30 kr. 
Összesen 1 frt 30 kr.
E szives adományokért köszönetét fejezi ki a szer

kesztőség.

Azon tisztelt egyének, kiknek f. évi 
j u n i u s ,  j u l i n s ,  a u g u s z t u s i  évnegye- 
des előfizetésük múlt 35-ik számmal lejárt, 
kéretnek a praenumerátió megújítására.

R a jz o ló  Blumberg. ] F e le lő s  s z e r k e s z t ő  : BÉNYEI ISTVÁN K ia d ó - la p t u la j d o n o s  : MÉSZÁROS. M e tsz ő  Huszka.

Gyorssajtónyomása az Első magyar egyesületi könyvnyomdának (Büchler, Harsányi, Nagy). 8. korona utcza 18
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